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12   Bestimmungsgemäße Verwendung

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Wallbox eM4 Twin ist mit ihren zwei gleichzeitig nutzbaren Ladepunkten die ideale Lösung für Gruppeninstalla-
tionen im halböffentlichen Bereich wie auf Firmen- oder Hotelparkplätzen und empfiehlt sich gleichermaßen für den 
Einsatz im öffentlichen und privaten Bereich. Die eM4 Twin ist wahlweise als Controller- oder Extender-Variante 
zur Bildung einer Ladegruppe erhältlich, kann jedoch auch für den Stand-alone-Betrieb eingerichtet werden. Für 
eine intuitive Verwaltung und Abrechnung aller Ladevorgänge ist die Wallbox eM4 Twin als reev ready Version mit 
Backend-Anbindung erhältlich.

Informationen zu Installation, Konfiguration und Betrieb
Dieses Dokument beschreibt die Bedienung Ihrer Wallbox eM4 Twin nach der Installation, Konfiguration und Inbe-
triebnahme durch eine qualifizierte Elektrofachkraft. Ausführliche Informationen zur Installation und Konfigura-
tion finden Sie in der Installationsanleitung, die in digitaler Form (PDF) über die Webseite www.ablmobility.de 
bereitgestellt wird. Die technischen Daten Ihrer Wallbox sind zudem in produktspezifischen Datenblättern kompakt 
zusammengefasst.

Technische Informationen Anwender Elektrofachkraft

	x Bedienungsanleitung (dieses Dokument)

	x Datenblätter

	x Installationsanleitung

Sie können die oben genannten Dokumente über den folgenden Link von der ABL-Webseite herunterladen:

https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php

Weiterführende Informationen zu unserem Produktangebot sowie zu optional erhältlichen Zubehörkomponenten 
finden Sie auf unserer Webseite www.ablmobility.de.

Sicherheitshinweise

GEFAHR

Gefahr durch elektrische Spannungen

Eine Zuwiderhandlung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise in dieser Anleitung können zu elektri-
schem Schlag, Brand, zu schweren Verletzungen und/oder Tod führen.
	x Lesen Sie alle Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
	x Leisten Sie allen Sicherheitshinweisen in jedem Fall Folge!

Beachten Sie die folgenden Hinweise:

Allgemeine Sicherheitshinweise

	x Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.
	x Beachten Sie alle Hinweise und befolgen Sie alle Anweisungen.
	x Bewahren Sie diese Anleitung an einer sicheren, stets zugänglichen Stelle auf: Die Inhalte und insbesondere 

die Sicherheitshinweise müssen für jeden Nutzer des Produkts einsehbar sein.

Deutsch

https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php#instruction_manuals
https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php
https://www.ablmobility.de/global/downloads/katalog/ABL_eMobility_DE_web.pdf?m=1700487267&
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	x Das Produkt darf nicht beklebt oder mit anderen Gegenständen oder Materialien abgedeckt werden.
	x Es dürfen keine Flüssigkeiten oder Gefäße mit Flüssigkeiten auf dem Produkt abgestellt werden.
	x Das Produkt darf erst nach der Abnahme durch eine qualifizierte Elektrofachkraft betrieben werden.

Richtlinien und Vorschriften

Bitte beachten Sie, dass durch Stromnetzbetreiber, Energieversorger oder nationale Vorgaben eine Melde- oder 
Genehmigungspflicht für die Installation oder den Betrieb einer Ladestation vorgeschrieben sein kann.

Verwirkung der Herstellergarantie

Nehmen Sie in keinem Fall Änderungen am Produkt vor. Eine Zuwiderhandlung stellt ein Sicherheitsrisiko dar, 
verstößt grundlegend gegen die Garantie und/oder Gewährleistung und kann diese mit sofortiger Wirkung 
aufheben.

Einschränkung des Anwenderkreises

	x Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.

	x Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Produkt spielen.

Zubehör

	x Verwenden Sie ausschließlich nach aktueller Produktnorm zertifizierte Ladekabel, die der IEC 62196-1 und 
IEC 62196-2 entsprechen.

	x Es wird empfohlen, ausschließlich Zubehör zu verwenden, das von ABL für das Produkt angeboten wird.
	x Der Einsatz von Verlängerungskabeln ist nicht zulässig.

Störungsbehebung

	x Beachten Sie, dass der Betrieb eines Funksenders in unmittelbarer Nähe zum Produkt (< 20 cm) zu funktiona-
len Störungen führen kann.

	x Störungen, welche die Sicherheit von Personen oder des Produkts selbst beeinträchtigen, dürfen nur von einer 
qualifizierten Elektrofachkraft behoben werden.

	x Sofern eine der folgenden Störungen auftritt, wenden Sie sich bitte an die qualifizierte Elektrofachkraft, 
welche die Installation durchgeführt hat:
	x Das Gehäuse wurde mechanisch beschädigt, die Gehäusetür wurde entfernt oder lässt sich nicht 

schließen.
	x Das Produkt funktioniert nicht ordnungsgemäß.
	x Die Ladesteckdose, das verbundene Ladekabel oder seine Ladekupplung ist funktional oder sichtbar 

beschädigt.

Gebrauchshinweise
	x Es gelten zu jeder Zeit die lokal geltenden Sicherheitsvorschriften für den Betrieb von elektrischen Geräten für 

das Land, in dem Sie das Produkt betreiben.
	x Um das Produkt vollständig vom Stromnetz zu trennen, müssen die in der Hausinstallation vorgeschalteten 

Leitungs- und Fehlerstromschutzschalter ausgeschaltet werden.
	x Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel zu keinem Zeitpunkt unter Zugspannung steht.
	x Stellen Sie sicher, dass das Produkt im Betrieb stets geschlossen und verriegelt ist.
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	x Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht überfahren, geknickt oder eingeklemmt wird. Behandeln Sie 
Ladestecker, -kupplungen und Ladesteckdosen immer besonders vorsichtig.

	x Lassen Sie das Produkt ausschließlich von einer von ABL autorisierten Elektrofachkraft reparieren.

Ladevorgang
Der Ladevorgang wird im Folgenden am Beispiel des rechten Ladepunkts beschrieben. Für den linken Ladepunkt 
sind die Schritte identisch, jedoch ist die Darstellung der Statusanzeige spiegelverkehrt. Gehen Sie wie folgt vor:

1	 Stellen Sie das Fahrzeug so ab, sodass Sie seinen 
Ladeanschluss bequem mit der Ladekupplung des 
Ladekabels erreichen.
	x Wenn der Ladepunkt der Wallbox ladebereit 

ist, pulsiert die Statusanzeige grün (Darstel-
lung: 1 Zyklus).

2	 Bereiten Sie das Ladekabel der Wallbox und den 
Ladeanschluss am Fahrzeug vor.

	J Öffnen Sie den Ladeanschluss am Fahrzeug 
und stecken Sie die Ladekupplung dort ein.

	J Öffnen Sie die Klappe der Ladesteckdose an 
der Wallbox und stecken Sie den Ladestecker 
dort ein.

3	 Achten Sie auf die Statusanzeige für den 
Ladepunkt. 
	x Wenn das Fahrzeug angeschlossen ist und 

erkannt wurde, leuchtet die Statusanzeige 
statisch grün.

HINWEIS

Authentifizierung der Wallbox eM4 Twin

Je nach Modellvariante kann die Wallbox eM4 Twin während der Installation unterschiedlich konfiguriert 
werden.
	x Controller: Ein Controller kann als alleinstehende Wallbox oder mit einem Backend betrieben werden.
	x Controller mit Extender: Ein Controller kann mit einer oder mehreren Extender-Wallboxen als Gruppe in 

einem Backend oder ohne Backend betrieben werden.
	x Extender Stand-alone: Ein für den Stand-alone-Betrieb konfigurierter Extender wird als alleinstehende 

Wallbox ohne Backend betrieben.
Wenn eine Authentifizierung des Ladevorgangs über eine RFID-Karte notwendig ist, führen Sie die folgenden 
Schritte 4 bis 6 aus. Wenn keine Authentifizierung notwendig ist, wechseln Sie zu Schritt 7.
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4	 Achten Sie auf die Statusanzeige der Wallbox.
	x Wenn der Ladevorgang über eine RFID-Karte 

freigegeben werden muss, wird ein blaues 
Lauflicht dynamisch auf der Statusanzeige 
dargestellt.

�Rechter Ladepunkt
Linker Ladepunkt

5	 Halten Sie eine gültige RFID-Karte vor die 
Statusanzeige.

6	 Achten Sie auf die Statusanzeige und die akusti-
schen Signale der Wallbox.
	x Wenn die RFID-Karte erfolgreich gelesen 

wurde, gibt die Wallbox ein kurzes Tonsignal 
aus und prüft die Authentifizierung der 
RFID-Karte.

	x Nach erfolgreicher Authentifizierung gibt die 
Wallbox zwei weitere kurze Tonsignale aus 
und schaltet den Ladevorgang frei.

	x Wenn die Authentifizierung nicht erfolgreich 
ist, leuchtet die Statusanzeige orange und 
die Wallbox gibt drei lange Tonsignale aus.

HINWEIS

Die Authentifizierung der RFID-Karte ist nicht erfolgreich

Falls die RFID-Karte nicht verifiziert werden konnte, führen Sie einen der folgenden Schritte aus:
	x Ziehen Sie den Ladestecker aus der Ladesteckdose der Wallbox und warten Sie, bis die Statusanzeige 

wieder grün pulsiert. Anschließend wiederholen Sie die Schritte 2 bis 6.
	x Betrieb der Wallbox mit einem Backend: Wenden Sie sich an den Ausgeber Ihrer RFID-Karte.
	x Betrieb der Wallbox ohne Backend: Stellen Sie sicher, dass die RFID-Karte an der betreffenden Wall-

box angelernt ist. Weitere Informationen dazu finden Sie in der ausführlichen Installationsanleitung.

https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php#instruction_manuals
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ACHTUNG

Einlesen der RFID-Karte nicht möglich

Sofern die Antenne Ihrer RFID-Karte blockiert wird oder beschädigt ist, kann die Karte nicht erkannt werden.
	x Ziehen Sie die RFID-Karte aus ihrer Schutzhülle oder einem Karten-Etui, um sich am RFID-Reader 

anzumelden.
	x Nehmen Sie keine Modifikationen an der RFID-Karte vor: Die Karte darf in keinem Fall gelocht, gestanzt, 

geknickt, beklebt oder anderweitig mechanisch manipuliert werden.
	x Stellen Sie sicher, dass die RFID-Karte einem Standard entspricht, der von der Wallbox unterstützt wird. 

Weitere Informationen dazu finden Sie in der ausführlichen Installationsanleitung.

7	 Achten Sie auf die Statusanzeige für den Lade-
punkt (Darstellung: 1 Zyklus).

	x Nach Anforderung durch das Fahrzeug wird 
der aktive Ladevorgang dynamisch über 
die blaue Statusanzeige für den Ladepunkt 
dargestellt.

	x Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
wird er durch das Fahrzeug automatisch 
beendet und die Statusanzeige für den Lade-
punkt leuchtet durchgehend blau.

HINWEIS

Fehlende Ladeanforderung oder Unterbrechung des Ladevorgangs

Unter folgenden Umständen leuchtet die Statusanzeige für den Ladepunkt ebenfalls durchgehend blau:
	x Der Ladevorgang wurde durch das Fahrzeug noch nicht gestartet oder pausiert.
	x Der Ladevorgang wurde durch das Lastmanagement noch nicht gestartet oder pausiert. Weitere Informa-

tionen dazu finden Sie in der ausführlichen Installationsanleitung.

8	 Ziehen Sie die Ladekupplung aus dem Ladean-
schluss des Fahrzeugs und schließen Sie diesen.

9	 Ziehen Sie den Ladestecker aus der Ladesteckdose 
der Wallbox und verstauen Sie das Ladekabel: Die 
Ladeklappe schließt automatisch. 

10	 Die Wallbox ist betriebsbereit und wartet auf den 
nächsten Ladevorgang (Darstellung: 1 Zyklus)

https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php#instruction_manuals
https://www.ablmobility.de/de/service/downloads.php#instruction_manuals
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Fehlerbehebung
Im Betrieb der Wallbox kann es zu Störungen kommen.

Beschreibung

Das Fahrzeug ist über das Ladekabel mit der Wallbox 
verbunden, die Statusanzeige für den Ladepunkt 
pulsiert jedoch weiterhin grün: Das Fahrzeug wird 
nicht erkannt. (Darstellung: 1 Zyklus)
Ursache und Lösungsvorschlag

Das Ladekabel ist nicht korrekt eingesteckt.
	x Ziehen Sie die Ladekupplung aus dem Ladeanschluss am Fahrzeug und den Ladestecker aus der Ladesteck-

dose der Wallbox. Anschließend stecken Sie die Ladekupplung wieder zuerst im Fahrzeug und danach den 
Ladestecker in der Wallbox ein.

	x Überprüfen Sie das Ladekabel und tauschen Sie es ggf. aus.

Beschreibung

Die Statusanzeige für den Ladepunkt pulsiert rot. 
(Darstellung: 1 Zyklus)
Ursache und Lösungsvorschlag

Die Wallbox hat eine Störung festgestellt, die keinen Ladebetrieb zulässt oder diesen unterbricht. Die Statusanzei-
ge für den Ladepunkt pulsiert rot, bis die Störung beseitigt wurde.
	x Ziehen Sie die Ladekupplung aus dem Ladeanschluss am Fahrzeug und den Ladestecker aus der Ladesteck-

dose der Wallbox. Anschließend stecken Sie die Ladekupplung wieder zuerst im Fahrzeug und danach den 
Ladestecker in der Wallbox ein.

	x Sofern der Fehler weiterhin auftritt, ziehen Sie das Ladekabel aus dem Fahrzeug und der Wallbox ab. Entrie-
geln und öffnen Sie die FI-Klappe des Ladepunkts, schalten Sie den FI-Schutzschalter aus (Position 0) und 
wieder ein (Position I) und verriegeln Sie die FI-Klappe wieder (siehe auch „Prüfung der FI-Schutzschalter“ auf 
Seite 18). Anschließend schließen Sie das Ladekabel wieder am Fahrzeug und danach an der Wallbox an.

	x Sofern der Fehler weiterhin auftritt, ziehen Sie das Ladekabel aus dem Fahrzeug und der Wallbox ab und 
schalten die FI-Schutzschalter für beide Ladepunkte aus. Schalten Sie zudem den Leitungsschutzschalter in 
der Hausverteilung ab (Position 0). Anschließend schalten Sie zuerst den vorgeschalteten Leitungsschutz-
schalter und danach die FI-Schutzschalter der Wallbox wieder ein (Position I). Zuletzt schließen Sie das 
Ladekabel wieder am Fahrzeug und danach an der Wallbox an.

	x Sofern der Fehler weiterhin auftritt, wenden Sie sich an eine qualifizierte Elektrofachkraft, um den Fehler 
beheben zu lassen.

	x Sofern die Wallbox repariert oder ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an die qualifizierte 
Elektrofachkraft oder den Händler / Hersteller, bei dem Sie Ihre Wallbox erworben haben.

Beschreibung

Die Statusanzeige der Wallbox hat keine Funktion, die Energiezähler stellen keine Informationen dar.
Ursache und Lösungsvorschlag

	x Die Wallbox ist nicht mit dem Stromnetz verbunden.
	x Überprüfen Sie die internen FI-Schutzschalter und schalten Sie sie ggf. wieder ein.
	x Überprüfen Sie den in der Hausinstallation vorgeschalteten Leitungsschutzschalter und schalten Sie ihn 

ggf. wieder ein.
	x Lassen Sie die Zuleitung von einer qualifizierten Elektrofachkraft prüfen und ggf. instand setzen.

	x Die Wallbox ist defekt.
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	x Wenden Sie sich eine qualifizierte Elektrofachkraft, um den Fehler beheben zu lassen.
	x Sofern die Wallbox ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an die qualifizierte Elektrofachkraft 

oder den Händler, bei dem Sie Ihre Wallbox erworben haben.

Prüfung der FI-Schutzschalter
Für einen dauerhaft sicheren Betrieb der Wallbox muss die Funktionalität der beiden internen FI-Schutzschalter 
gemäß lokal geltenden Vorgaben (z. B. Deutschland: halbjährlich) überprüft werden: Jeder FI-Schutzschalter bietet 
dazu eine Taste, mit der Sie die Testfunktion auslösen.

Gehen Sie wie folgt vor, um die FI-Schutzschalter auf mechanische Funktionsfähigkeit zu prüfen:

1	 Entriegeln Sie eine der seitlichen FI-Klappen mit 
dem Schlüssel und klappen Sie diese nach oben.

2	 Lokalisieren und drücken Sie die Taste mit der 
Prägung T.
	x Der FI-Schutzschalter muss nun auslösen 

und den Kippschalter in eine Mittelstellung 
bringen.

3	 Bringen Sie den Kippschalter in die Position 0 
und anschließend wieder in die Position I.

1
+
0 1

0

1

0

1

0

4	 Schließen Sie die FI-Klappe wieder und verrie-
geln Sie sie mit dem Schlüssel.

5	 Wiederholen Sie den Vorgang für den zweiten 
FI-Schutzschalter.

GEFAHR

Gefahr durch elektrische Spannungen

Sofern ein FI-Schutzschalter im Test nicht auslöst, dürfen Sie die Wallbox in keinem Fall weiter betreiben!
	x Legen Sie die Wallbox still (siehe nächster Abschnitt) und wenden Sie sich an eine qualifizierte Elektro-

fachkraft, um den Fehler beheben zu lassen.
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Stilllegen der Wallbox eM4 Twin
Bei schwerwiegenden Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät müssen Sie die Wallbox eM4 Twin außer Betrieb 
nehmen. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1	 Entsperren Sie die seitlichen FI-Klappen mit dem 
Schlüssel und klappen Sie sie nach oben.

2	 Bringen Sie die Kippschalter der beiden 
FI-Schutzschalter in die Position 0.

1
+
0

1

0

3	 Schließen Sie die FI-Klappen wieder und verrie-
geln Sie sie mit dem Schlüssel.

4	 Öffnen Sie den Haussicherungskasten, schalten 
Sie die Zuleitung der Wallbox über den Leitungs-
schutzschalter stromlos, sichern Sie den 
Leitungsschutzschalter gegen Wiedereinschalten 
und schließen Sie den Haussicherungskasten 
wieder.

1

0

Die Wallbox eM4 Twin ist nicht mehr mit dem Stromnetz verbunden und kann bei Bedarf von einer qualifizierten 
Elektrofachkraft demontiert werden.

Wartung
Mit Ausnahme der Prüfung der integrierten FI-Schutzschalter ist die Wallbox eM4 Twin grundsätzlich wartungsfrei. 
Trotzdem empfehlen wir, die Wallbox in regelmäßigen Abständen zu reinigen und die Ladesteckdosen zu prüfen:
	x Verwenden Sie zum Reinigen der Wallbox ausschließlich ein trockenes Tuch. Verwenden Sie keine aggressi-

ven Reinigungsmittel, Wachse oder Lösungsmittel (wie Reinigungsbenzin oder Farbverdünner), da diese die 
Statusanzeige und Oberfläche der Wallbox eintrüben können.
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	x Die Wallbox darf auf keinen Fall mit einem Hochdruckreiniger oder ähnlichen Geräten gereinigt werden.
	x Überprüfen Sie das Gehäuse und die Ladesteckdosen der Wallbox in regelmäßigen Abständen auf etwaige 

Beschädigungen.

Ablesen eines Energiezählers
Jeder Ladepunkt der Wallbox eM4 Twin verfügt über einen eigenen Energiezähler, der über die drei Displayzeilen 
verschiedene Informationen zum Ladebetrieb darstellt. Im Gegensatz zur obersten Zeile werden die dargestellten 
Werte in den Zeilen 2 und 3 zyklisch umgeschaltet:

	 Insgesamt bezogene Wirkenergie

Die oberste Zeile zeigt immer die gesamte Wirk-
energie in kWh und damit die Summe aller Ladun-
gen, die über diesen Ladepunkt bezogen wurden. 
Diese Zeile wird nicht umgeschaltet.

	 Aktuelle oder zuletzt bezogene Wirkenergie

In diesem Zustand zeigt die zweite Zeile die Wirk-
energie in kWh während des aktiven (  ) oder 
abgeschlossenen (  ) Ladevorgangs.

	 Zuordnung des Ladepunkts

Nach dem Umschalten zeigt die zweite Zeile auf der 
linken Seite die Kennzeichnung, die dem Ladepunkt 
während der Installation zugeordnet wurde.

	 Anzeige einer Fehlfunktion

In diesem Zustand zeigt die dritte Zeile den Code zur 
Identifikation einer Fehlfunktion (Fehler, Hinweis, 
Warnung).

	 Dauer des Ladevorgangs

Nach dem Umschalten zeigt die zweite Zeile in 
diesem Zustand die Dauer des aktiven Ladevor-
gangs in Stunden, Minuten und Sekunden.

	 Aktuell bezogene Wirkleistung

In diesem Zustand zeigt die dritte Zeile die Wirk-
leistung, die aktuell vom Fahrzeug bezogen wird: 
Während des Ladevorgangs variiert der Wert 
dynamisch, ohne angeschlossenes Fahrzeug beträgt 
der Wert 0,0 kW.
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